
 
 
 
 
 
 

    好きになった日本 

                       ２班 李佳純（台湾）さん 

 

 日本に来てからもう６か月が経ちました。毎日、日本の文

化触れているので、今はだんだん慣れてきました。 

 もう一つ外国語を勉強するために日本語を選びました。

姉が大阪に９年くらいは住んでいるから、日本に留学したら

お互いに世話することもできるし、分からないところがあれ

ばすぐ姉に教えてもらえるのは便利だと思って日本へ留学

に来ました。 

 初めは、日本語は中国語と似ているところがあり、そんな

に難しくない言葉だと思っていましたが、実際に勉強すると、

そうじゃなくてかなり厄介です。例えば漢字は見た目が同じ

ようでも短い横線があったり、点が一つ多かったり、細かい

違いがあって逆に難しくなってしまいます。 

 また、留学生の楽しみとして日本の各地へ遊びに行くとい

う事があります。 春はお花見に吉野山、造幣局、京都など

へ行きました。そして、市岡日本語教室の先生たちと一緒

に公園で食事をしながら桜を見ました。 夏はビアガーデン

にも行きました。七夕まつりでは絶対に浴衣を着たいと思っ

て着せていただきました。花火大会も見に行きました。滋賀

県琵琶湖の花火は今まで見た中で一番きれいだと思いま

したが、神戸のもすばらしかったです。 今、秋に入ってい

ますので、もみじを見にいろいろな場所へ行きたいです。

箕面にはもう行きましたが、景色がとてもきれいだったので、

もみじが赤くなったらもう一度登りたいです。 冬にはどこへ

行けるか今から楽しみです。 

 日本に住んでいると、日本人や日本文化は何でも最初か

ら最後まで完璧を求め、一生懸命にするという精神があっ

て、本当に感心しています。日本への興味が深くなってま

すます好きになりました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           山本さん     李佳純さん 

     「日本語アンテナ感度良好！」 

                        2 班 山本 夏紀さん 

  

 先日、職場でこんな会話を耳にしました。「私は通れるけ

どな～」「私も通れるけどな～」と。仕事しながら笑い声

が・・・ 

 そう、ポイントは助詞の「は」と「も」の違いだけで笑いを誘

う会話になっていること。荷物を置いて狭くなった通路で、

「私は通れるけど(あなたは無理でしょ？だって少しふくよか

だから)」「いえいえ、私だって通れますよ！（だってこんなに

細いんだから！）」 

 いわゆる『大阪のおばちゃんの日常を楽しむ会話』です

が、それすら今までとは違うことを考えながら聞いている自

分が可笑しくなりました。 

 それにしても、たった一文字違いなのに実際の言葉の後

ろに言わないけど含む言葉があり、お互いがそれを理解し

ているから成り立つ会話で、大阪のおばちゃんはさすがで

す！ 

 市岡日本語教室に通うようになり、日本語について新しい

見方ができるようになったことは大きな財産。 

 学習者さんからの質問のおかげで今まで以上に“日本語

アンテナ”感度良好です！（笑） 

   日本に来てから６か月が経ちました 

                      2 班 謝孟仰（台湾）さん 

 

 私は今年の 4 月台湾から日本に来ました。 

本に来たまえに、私が台湾でデザイナーの仕事をしました。

デザイナーの仕事はとても楽しかったです。でも、父は私に

父の会社をついでほしいと思っています。ですから、私は

日本の大学でビジネスを勉強しなければなりません。日本

の大学に行くなら、日本語を上達しなければなりません。今、

頑張って日本語

を勉強します。 

 目標は同志社

大学に入って ビ

ジネスについてし

っかり勉強するこ

とです。 
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    市岡日本語教室に行ってみて 

                      2 班 李宗陸（台湾）さん 

 

 最初私はこの場所を全然知らなかった。ある日に友達に

「一緒に行ってみて」と誘われたから、このおもしろい日本

語教室を知っていた。ここで他の国の人と友達になれて、

日本語で各自の国の情報を交換できる。それに日本語教

室に来てから、だんだん会話能力が増えていることが感じ

られてよかった。 

 さらに、言語交流だけではなく、日本の伝統文化体験もで

きる。たとえば、茶道体験や和服試着や七夕などだ。ボラン

ティア達は親切で、ゆっくり話してくれ、色々な日本事情を

教えてくれるので、日本で生活する人にとってはとてもいい

のでもし時間があれば、ぜひ行ってみてください！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      ベトナムから来ました 

              2 班 グエン・バン・クン（ベトナム）さん 

 

 私はベトナムから来ました。グエン・バン・クンです。 

 去年 12 月に研修生で大阪市港区波除の会社に入りまし

た。仕事はフライス盤で加工します。初めてで最初は難し

かったです。だんだん上手になりました。   

 会社の組合の人の紹介で日本語教室に 4 月から来ました。

市岡の先生はみんなしんせつで、熱心な人です。私もちゃ

んと勉強します。 

 私の奥さんは 8 月に泉南に来ました。食品の加工の仕事

をしています。最近は忙しいので 2 か月に 1 回会います。

子供は２才の女の子でベトナムで私のお父さんがみていま

す。毎日ラインでれんらくしています。 

 来年の５月にベトナムに帰る予定なので、がんばります。 

 

      学習者と共に学ぶ 

                          福家 淳一さん 

 

 私が、市岡日本語学校のボランティアを始めてもうすぐ 1

年になります。知り合いのインドネシア人の方がこの教室の

卒業生で、面白い教室があるので一度見学してみたらとの

お誘いを受けたのが、この教室を知る切っ掛けになりまし

た。 

 その後ボランティアとして教室に参加させていただき、最

初はどのようにすればいいのか戸惑うこともありましたが、

徐々に慣れていき、学習者のみなさんの日本語を一生懸

命に学ぼうという姿勢と、日本語で自分の気持ちや思った

ことを伝えようという熱意に只々感心する日々です。 

 日本語教室のボランティアをやってみて、日本のことや日

本語のことで新たな発見をすることも多々あり、最近は学習

者の方と共に学ぶという気持ちでボランティアとして参加さ

せていただいています。 

 学習者の方やボランティアの方、見知った方や初めて会

う方など、この教室では、さまざまな出会いや交流があり、こ

れからもこれらの出会い交流を大切にして、がんばっていき

たいと思います。 

 

 

 

 

 

  もう 12 月です。恒例の流行語大賞がノミネートされまし

た。 今年の大賞はどのような言葉になるのでしょうか？ 

 発表は 12 月 1 日です。 

  昨年は、『爆買い』と『トリプルスリー』でした。 

  どの様な言葉が印象に残っていますか？ 

  皆さんも思い出してみてください。 

 

 新入生を募集中です。 

 学習者の皆さんも、お友達を誘ってご

参加ください。 

 毎週金曜日のよる７時から 8 時 30 分に

港区民センターの 2 階で行っています。 

 今年の授業は、12 月 16 日が最後です。 

 

さて、もうすぐクリスマスです。 

その後、年末年始といろいろな行事

が多いと思います。 

 皆さん身体に気をつけていい年を

お迎えください。 

 

 日程はホームページで確認してください 


